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Ad vocem: „Videant Consules.“
băii ște 1 Noemvre..

Vedutam câte toate 
Ma, toate sânt nimic, 
Căci lumea nu se poate 
Mișca prin un pitic!

A. Mureșan.

în Nrii 125 și 126 a „Tel. Rom." 
un domn corespondent Silviu a calcu
lat cu sânge rece și „pe basa logicei 
faptelor" înșirate de densul „că în 50 
de ani nu se va mai afla nici un su
flet de Român în Transilvania!“ întru 
adever un dureros Oracul acesta, 
mai ales pentru noi, cari ne ținem de 
cea mai sacră datorință de a ne cresce 
pruncii și nepoții noștri în dulcea limbă 
maternă și în curata religiune orien
tală strămoșească; căci dacă se va îm
plini oraculul d-lui corespondent, noi 
înșine nefericim de acum pe pruncii 
și nepoții noștri, dându-le o crescere, 
care le va face imposibilă esistența în 
patria lor!

Ca să nu sufere prea mult onor, 
public cetitor sub impresiunea acelui 
oracul și să nu mai ajungă și alții la 
acel grad de desperațiune, în care se 
pare a suferi corespondentul Silviu, 
fie’mi permis și mie a’mi esprimă ve
derile mele în meritul articolului: „Vi
deant Consules."

Este adevărat că populațiunea 
transilvană preste tot și într’aceasta 
și cea română a scăzut în ultimul de
ceniu cu procente mai mari decât se 
arată sporirea ei. Să nu uităm însă că 
prelângă un șir neîntrerupt de ani rei, 
puțin sau nimic roditori; prelângă 
continua crescere a greutăților publice 
patria noastră a mai fost cercată de 
alte doue flagele înfricoșate — unul e 
cholera din 1873; altul, nice pănă as- 
tădi nedelăturat, e anghina difteritică. 
Decrescerea populațiunei se esplică 
prin aceste în modul cel mai simplu 
și mai natural, și cumcă de acești pa
tru factori destructivi a suferit mai 
mult populațiunea cea mai seracă și 
în specie clasa agricultorică, e earăși 
o consecuență naturală.

Nu avem înse nici o basă serioasă 
de a ne spăria de aceasta, pentrucă 
seim din esperiență că revenind tim
purile și condițiunile de viață nor
mală: tocmai la această parte a po
pulațiunei se arată mai mănoasă bine
cuvântarea ceriului: „Dumnezeu dă 
Românului prunci și cote sparte." Scă- 
^emântul acesta natural se va corege 
dară tot pe aceași cale naturală, pre
cum s’a cores în decursul seculilor 
acea imensă scădere a populațiunei din 
Transilvania, ce sili pe Geza să aducă 
pe conpatrioții noștri Sași din Flan- 
dria, pe C. Roth de a ne aduce Șvabi, 
și pe lankowsky de a ne colonisa dea
lurile de lut din Câmpie cu Moravieni 
importați. Toate aceste și prelângă a- 
ceste inundarea patriei noastre sub 
Bach cu „mesopotani" din toate păr
țile lumei nu avură în fond altă ten- 
dentă, decât sterpirea (?) rasei române 
din Transilvania; dară „apa trece, pe- 
trile remân!"

Nu putem nega nici aceea, că sis
temul politic de astăzi își bate mult 
capul cu esterminarea populațiunei r -

din Ungaria un.ta cu Tranal- 
vania; e adevSr că desnaționalisarea 

și anume maghiarisarea noastră s’a în- I 
ceput sub Tisza „cu fer și ioc," după 
cum <)isese un deputat din dieta dela 
Budapesta; e adever că se iau mesuri 
nemai aurite și strigătoare la ceriu în 
privința aceasta. Dară sistemele și gu
vernele nu sunt eterne; un vent lin 
le mătură ca frunza, pecând popoa
rele, a căror drept de esistență se de
rivă din însăși esistența lor, resistă 
secuii procelelor celor mai teribile, re
sistă ca stânca de granit sgărieturilor 
unui pitic ecsaltat.

Să fi frunzărit Silviu prin scrip
tele celei mai alese inime românesci 
(din Transilvania) ale nemuritoriului 
nostru A. Mureșan, și ar fi aflat acolo 
mângăere și în privința aceasta. Eată 
ce (licea densul înainte de aceasta cu 
25 de ani: „Ve^utam scene rare — 
Trecând în giurul meu — Popoare ’n 
apesare — Frângându’și jugul greu. — 
Precum un riu. o vale — Din alvie’și 
eșind — Derîniă tot ce ’n cale — în- 
timpină curgând: — Așa ve^ui po- 
popoare — Cu sânge iritat.......*) Apoi 
e lege fisică, că cu cât apăsarea e mai 
grea, cu atâta e resistența și espan- 
siunea mai energică; și istoria ne în
vață că cu cât se înalță tiranismul mai 
sus, cu atâta mai curând se coc frup- 
tele lui. Să nu fi fost, d. e. un Bach, 
Maghiarii încă și astăzi ar scrie lati- 
nesce și ar vorbi nemțesce, și dacă dl 
Tisza nu ar decopia cu rară măestrie 
pe Bach,**) de sigur că numărul rene- 
gaților, „pleno et semi titulo," va să 
^ică pe față și în ascuns, a neofiților 
și al altor prăpădiți ar fi legioane. Dară 
așa cum sunt lucrurile astăzi, tocmai 
nemărginita violență a acelor dela pu
tere, escentricitatea Ibr în nedreptate 
și apesare e paladiul salvator pentru 
noi. înțeleptul prinde muscele cu miere, 
nu cu oțet, ear asprul și violentul șo
vinism nu e alta decât oțet amar, un 
idol de fer pe picioare de lut. „Ve- 
Șut-am câte toate, Ma toate sunt ni
mic, Căci lumea nu se poate, Mișca 
prin un pitic."

Să nu uităm mai departe de 
marea diferență, ce esistă între sta
rea noastră de astăzi și cea de mai 
nainte, d. e. pe la 1848. Ce aveam 
și ce eram atunci ? 5—6 funcționari 
de stat și 50—60 studenți, cari își 
făcuse studiele în Blaj și Oșor- 
heiu cu un popor, ce gemea de se
cuii în sclavagiulu feudalismului, ear 
cierurile noastre constau din tot atâ
ția moraliști cu studiu de 6 săptămâni 
pănă la 6 luni. Astăzi avem mai mulți 
doctori în diversele sciințe și univer
sități renumite, decât era atunci nu
merul întregei înteligențe; ear în cler 
avem atâția eșiți din universitățile de
la Lipsea, Viena, Roma și Pesta, în
cât întrecem pe alte confesiuni din 
patrie. Atunci nu esistau pe retundul 
pământului biserici mai sărace și 
mai persecutate decât ale noastre; 
astăzi crunta sudoare „a celui (cu 
adevărat!) dintre sfinți" Șaguna ri
dică biserici, miluesce țleci de orfani 
și văduve, și adapă cu sciințe sute de 
talente române!

Atunci putea (lice Kossuth Lagos

*) Ve^i poesia Nr. XXXI „Dorul meuu.
**) Ni' se pare eă aici avem de a face 

cu un anachronism. Red. 

fără de rușinare în fața lumei: A pâ- 
riâkon kiviil alig van szânandobb nep a 
flildhătăp, mint as erdelyi oldhsăg; jâ- 
romba foghatod mint a marhăt, melytbl 
valâban csak annyiban killombzik, hogy 
beszel; adecă: abia este pe fața 
pământului unpopor mai mi- 
serabil decât Românii din Ar
deal: îi poți prinde la jug ca 
pe vite, de cari se desting nu
mai prin aceea că pot vorbi 
ca oameni — ușor puteau atunci 
gâ^ii lui sugruma cu sutele din tur
ma fără de păstori; era spiritele „în 
somnul cel de moarte". Astăzi popo
rul acesta e liber, am pute (lice în 
a doua generațiune, sistemul militariu 
și numeroasele institute de cultură 
desvoaltă în trinsul consciința de sine 
și astăzi puternicii (lilei nu mai pot 
ignora progresul nostru în cultură 
nice capitalul spiritual, de care dis
punem ; sau’ dacă ’l vor ignora ei, nu 
’l va ignora Europa, nu acel spirit a 
umanității, care se estinde astățli pănă 
pe la Zulușii, din Africa.

Lăsați dara să’și joace mendrele 
nebunul de șovinism, lăsați să inghită 
și să se umfle Molochul nesăturat — 
aici zace perirea Iui. Iee și ducă șovi- 
nistii pe cei fără de caracter și simț 
de onoare dintre noi, „earba rea 
din holde peară" fiiți siguri că nu 
perdem nimic. Lăsați îi să facă din 
bărbații noștri erudiți tot atâția pro
letari inteligenți, căci dacă după pă
rerea lor națiunea noastră e numai o 
massă crudă (nyers tomeg) apoi numai 
are lipsă de aluat, ca făina crudă. 
A trebuit corupțiune, imoralitate 
și jaf de o parte, estremă miserie 
pe de altă parte spre a produce 
pe un Licurg și Solon, pe un Ti- 
beriu și Semproniu Grachu, pe un 
Horea și lancu. Natura însăși a în- 
grigit ca „arborii să nu crească, pănă 
în ceriu!" Dară nu e de lipsă să 
mergem așa departe în cugetările 
noastre: corespondentul Silviu le cu
noasce toate aceste tocmai ca și mine, 
și decumva am priceput bine, ceoa-ce 
se află printre șirele articulului „Vi
deant consules" apoi tendența acestuia 
a fost o apostrofare, sau doară chiar 
vot de blam pentru inteligența noas
tră, în mânile căreia zace conducerea 
poporului nostru. Ca la toate în lume 
așa se uită Silviu și la atitudinea a- 
cestei inteligențe prin sticle negre; 
accentuează tare materialismul 
și egoismul particular, ca cum nu 
ar esistă alte motive a mișcămintelor 
noastre, și ridică cu entusiasm virtu
tea națională a Spartanilor „cari nici 
unul nu trăia pentru sine." „Ein 
sonderbarer Schwărmer" — (Lise Schi- 
ler despre omul ce cugeta că va ri
dica el lumea din țițini 1

Și care e receta corespondentului 
Silviu? „Emanciparea intelectuală a 
poporului român" — așa dară o para- 
frasă a cuvântului școala, o nouă 
variațiune a ideei de a promova în
vățământul la popor; ceea ce o auri
răm deja în toate opt „glasurile" în
cât ni e acru sufletul de ea.

Ei bine! să ne tragem odată so
coteala și în privința aceasta. Cores
pondentul Silviu umblând prin țară 
„cu ochii deschiși" pentru co nu a 
aruncat o privire și asupra stărei în

vățământului popular-național ? Pentru 
ce nu a constatat și aceea, că arabe 
confesiunile române susțin astățli pre
ste 1000 de scoale populare, vre-o 10 
scoale elementare, 4 gimnasii, școala 
reală și de comerciu, ba încă și scoale 
de fetițe? Nu e acesta progres des
tul pentru un pătrariu de secul ? 
Nici Roma nu s’a zidit într’o (li, ȘÎ 
dacă nu aveți paciență de a ascepta 
desvoltarea naturală a poporului, ve- 
niți-ne cu planuri și proiecte positive, 
nu ne amețiți cu frase goale!

Vaderian.

Revista politică.
Sibiin, în 5 Noemvre

Clironomul rusesc a plecat de 
la Viena Sâmbătă, dară (tiarele vi- 
eneze încă nu sunt- în stare de a re- 
versa lumină destulă asupra acestei 
visite. Vrând nevrând însă i atribue 
motive politice și după cum stau lu
crurile în Europa, anevoie se va afla 
om cu cât de puțină inițiare în a- 
faceri politice, căre să creadă, că ur- 
mătoriul lui Alecsandru II a fost la 
Viena numai ca să împlinească un act 
de curtenire. Vi sita țareviciului la 
curtea din Viena, si mai în urmă la 
cea din Berlin, a fost dela început și 
este încă comentată ca o întoarcere 
spre bine între cele trei monarchii 
mari din Europa. Cu ocasiunea a- 
ceasta s’a mai aflat, că țareviciul, care 
trecea de sufletul panslavismului, nu 
este inimicul nici al Germaniei nici al 
Austro-Ungariei. Cu toate aceste lui 
„P. LI" i se scrie din Petersburg că Rusia 
își reorganisează armata, procură pro- 
visiuni mari de pusei, își sporesce ca
valeria și în scoalele militare precum 
și la trupă se învață cu multă sirgu- 
ință geografia Austro-Ungariei. La 
noi se scie că oficierii noștri din sta
tul major învăță — rusesce.

în Germania ministeriul pru
sian face tot ce i este cu putință 
dealungul litoralului Mărei-ostice pen
tru de a se pute apăra; și tot așa 
dealungul granițelor rusesci și îngri- 
gesce ca artileria precum și celelalte 
arme să fie în stare bună.

Lângă cele de mai sus se adauge 
că în orient, cu deosebire în Con
stantinopole, crisa este din (li în (li 
mai matură de esplosiune. Flota en
gleză a luat în Marea mediterană o 
atitudine, care în tot momentul poate 
deveni funestă pentru pacea Europei. 
Cearta este între guvernul din London 
și cel din Constantinopole și la apa
rență se învârte pe lângă într’oduce- 
rea reformelor pretinse de Anglia în 
Asia mica, însă dela schimbarea dm 
urmă a ministeriului turcesc, în care 
a intrat elemente rusofile, atitudinea 
cea bruscă a Angliei nu este atât 
contra neputinciosului guvern turcesc 
și mai cu samă contra Rusiei, care 
stă la spatele sultanului, care Angliei 
promite introducerea reformelor și la 
Livadia negoțiază cu țarul. Contras
tele între London și Constantinopole 
n’ar fi așa periculoase; dar dacă va 
erumpe conflictul între Anglia și Rusia 
situațiunea este foarte periculoasă. 
Germania și Austro-Ungaria nu vor 
pute sprigini lățirea puterei rusesci
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în orientul Europei, și așa fără de a 
subscrie vre o alianță cu Anglia, vor 
fi necesitate a’i da cel puțin sprigin 
moral.

„Daily Telegraph“ a anunțat în 
filele aceste, că ministeriul turcesc 
este foarte aplecat a încheia o alianță 
cu Rusia și aduce călătoria lui Os
man pașa la Livadia în legătură 
cu această alianță.

Telegramele din 15 și 16 No
emvre n. din London și din Paris 
înfățișează situațiunea mai domoală și 
promit că puterile nu vor părăsi te
renul diplomatic.

Clironomul rusesc a sosit eri 
dimineață la Berlin. După visită 
aceasta se va vede dacă se află mij
loc de noue transacțiuni, în urma 
căror Europa să remână numai cu 
frica de un conflict.

Un lucru, care de altmiutrea se 
subtrage dela controla publicitătei, îl 
folosesc unele Șiare oposiționale de 
dincolo de Laita spre a’i aduce în 
legătură cu situațiunea politică Este 
vorbă de decorarea contelui C1 a m 
și Hohenwart cu ordinul coroanei 
de fer clasa I, fără tacse. Oposițiu
nea întreabă mai ântâiu pentru ce 
s’au decorat acești bărbați și ajunge 
la conclusiunea, că de oare-ce pentru 
guvern proiectele privitoare la Bos
nia, la imposite și la armată sunt 
o s i a pe lângă care se învârtesc 
toate, trebuie să remunereze pe aceia, 
cari vor sci crea o maioritate să le 
și voteze. Și oposițiunea Șice, că 
maioritatea este creată, ea vine de 
astădată din dreapta și la stăruința 
celor doi bărbați. Stăruința aceasta 
de a termina cât mai în grabă cu 
Bosnia și cu armata este justificată 
ca situațiunea europeană.

Oposițiunea înse de dincoace și 
de dincolo de Laita, găsesce că pro- 
cederea guvernului din Viena mai are 
și altă lăture- promovarea federa
lismului. De aceea alarma care 
se bate în parlamente și în presa din 
ambe capitalele monarchiei: că con- 
stituțiunea este în pericul.

Dieta Ungariei.
Continuând cu raportul nostru 

despre ședințele dietale ne mărginim 
a observa pe scurt cu privire la șe
dința din 10 Noemvre, că după Polit 
a luat cuvântul deputatul Bauss- 
nern, care a pledat pentru primirea 
proiectului, argumentând că printrân- 
sul nu se alterează legea fundamen
tală dela 1867, pentrucă această lege 
Șice că tot ce se face în interesul si- 
guranției și a apărărei monarchiei e 
o afăcere comună. învestițiunile sunt 
neapărat de lipsă, dacă ocupațiunea 
este numai preludiul anecsării. Aus- 
tro-Ungaria trebue să continue misi
unea sa în orient întreruptă de un 
secul, și în această misiune putem 
fi siguri de ajutoriul Germaniei. 
Baussnern sfărsesce prin a cita pe St. 
Szechenyi care a Șis, că Ungaria nu
mai în monarchia habsburgică poate 
ave un viitoriu.

în ședința dela 11 Noemvre con- 
tinuânduse desbaterea asupra proiec
tului de lege despre administrarea 
Bosniei deputatul

E. Simonyi desfășură motivele 
pentru cari stânga estremă nu poate 
adopta proiectul în desbatere, apoi sub- 
sterne în numele partidei un proiect 
de resoluțiune prin care cere, ca proi
ectul despre Bosnia să se respingă, 
pentru că periclitează interesele sta
tului unguresc, încurcă raportul nos
tru cu alte state espunândul prin a- 
ceasta la sguduiri, altereză pactul du- 
alistic dela 1867, păgubesce interesele 
economice ale țerei și amerință na
ționalitatea maghiară cu perire.

După aceea ia cuvântul Des. Szi- 
lâgyi, care într’un discurs remarca
bil supune la o critică ageră politica 

! ce a urmat-o guvernul în causa ocupa
ți unei dela început pănă acum și po
siția ce ni s’a creat prin cucerirea 
celor doue provincii.

Oratorul începe cu constatarea 
principiului, că cercul de activitate al 
delegațiunilor este normat precis prin 
lege; a lărgi competența delegațuini- 
lor este un drept suveran al parla
mentelor din ambele state ale monar
chiei. Legând soartea acelor doue țeri 
de statele monarchiei interesul Unga
riei pretinde dela noi ca să nu urmăm 
întrensele o politică prin caro se cre- 
ază unele stări de o influență strică- 
cioasă pentru raporturile noastre. Ve- 
Șând șovăirile în administrațiunea mi
litară vom pricepe interesul ce’i are 
Ungaria de a’și întemeia cât mai cu
rând influența sa acolo. Dar dacă 
recunoascem necesitatea regularilor 
trebue să remânem în înțelesul §. 8 
art. XII: 1867 prelângă proiectul con- 
vențiunei supletoare. (Aplaus viu în 
stânga). Pute-vom noi regula rapor
tul de administrațiune al ambelor țeri 
cu monarchia fără de a cunoasce în 
formă oficială marginile juridice ale 
mandatului ce ’l-am luat asuprăne 
prin tratatul internațional ?

Dacă ministrul president nu va 
voi să subștearnă convențiunea, ora
torul o va cere prin un proiect de 
resoluțiune separat. înainte de a trece 
în merit, face douâ observațiuni. Casa 
să nu-’și reducă pretensiunile ce le 
face acestei legi numai pentru cu
vântul, că legea se numesce provisoră. 
Ea ar fi provisoră în faptă când i 
s’ar fi precisat durata. Ne putem 
însă îndoi despre caracterul ei pro- 
visor cu atât mai tare cu cât tre
buie să ne reamintim, că după decla- 
rațiunile. guvernului și ocupațiunea 
are numai un caracter provisor. Pri
vind trecutul avem toată causa a fi 
precauți, ca să nu ne căim înzadar la 
regularea definitivă. Cine se înfăți- 
șază cu un proiect de regulare, acela 
trebuie să aibă o politică hotărîtă. 
Ipocrisia care vestesce caracterul pro
visor al ocupațiunei, precând toate 
indică că se intenționează o ocupați- 
une durabilă, ne dispensează de da- 
torința de a căuta în proiect punctele 
directive ale acelei politice care tre
buie abstrasă din hotărîrile ei.

Principiile directive ale proiec
tului de lege sunt de trei feliuri: 
Proiectul voiesce să creeze un al 
treilea teritoriu în monarchie, să-’l 
supună guvernului comun, să sgudue 
prin tr’ânsul basa dualistică și să pre
gătească crearea unui stat central 
preste cele doue state ale monarchiei. 
Al doilea scop e absolutistic, pentru 
că în acel teritor s’a stabilit în faptă 
absolutismul. A treia trăsătură ca
racteristică a proiectului e șireția și 
nesinceritatea, pentru că nu se des
fășură în tr’ânsul națiunei în mod sin
cer nici problema de resolvit nici 
modalitățile resolvirei. El înfățișază 
lucrul ca emanând pe cale firească 
din legile de pănă acum, voiesce ca 
noi să ne mulțămim pe nesimțite cu 
cele mai periculoase schimbări. Dar 
pănă când idea statului unguresc va 
fi scumpă acestei case, pănă când 
vom considera legile dela 1867 ca 
minimul garanției pentru susținerea 
statului, sper că nu ne vom alipi la 
o asemenea politică. (Aplaus viu în 
stânga). După unele observări contra 
lui Polit și Baussnern oratorul se în
toarce contra raportorului. Acesta a 
remas credincios comisiunei, numesce 
cu o afabilitate estraordinară cele trei 
șiruri, cu cari substerne raportul, un 
raport. O părere proprie nu are a- 
cest raportor, dar recomândă proiec
tul pe basa motivelor ministeriale și 
crede că nu mai sunt alte motive a- 
semenea acestora.

Oratorul mustră pe guvern pen
tru că nu s’a înfățișat cu un raport 
despre stările actuale în provinciele 
ocupate, crede înse că ministrul pre

sident va repara aceasta întârȘiere 
încă în decursul discusiunei.

După aceste desfășură punctele 
de vedere, cari după părerea sa tre
buiau să se observeze neapărat la re
gularea administrațiunei bosniace. Acele 
sunt: 1. Regularea să. nu atingă dua
lismul, prin urmare administrațiunea 
să nu se transpună la ministeriul .co
mun. 2. Statului unguresc trebuie să 
i se dea o influență efectivă asupra 
administrațiunei. 3. Spesele de ori 
ce fel ce le recere administrațiunea 
— afară de erogațiunile pentru sus
ținerea armatei — trebuie să se ceară 
dela ambele legislative. 4. Pentru o- 
colirea conflictelor între ambele sta
turi ale monarchiei împărțirea sarci- 
nelor ce le va împune administrațiu
nea Bosniei ambelor state, trebuie 

; regulată după anumite norme. Proiec
tul nu corespunde de loc acestor 
puncte de vedere.

Oratorul trece la motivele ce-’l 
determină a respinge proiectul. Moti
vul dintâiu e, că acest proiect de lege 
nu stabilesce cu sinceritate nici pro
blema de resolvit nici modalitatea 
resolvirei, căci el desbracă articulul 
XII: 1867 de sensul seu natural; 
trebuia să se dee proiectului titlul ur
mător: „Proiect de lege despre mo
dificarea și întregirea art. XII: 1867.“ 
în fruntea proiectului de lege trebuia 
să se Șică: „Cu administrarea acestor 
țeri se încredințază ministeriul comun 
pe lângă controla delegațiunilor“ — 
cum se intenționase. Aceasta însă nu 
o aflu nicăiri în proiect, ci întreg lu
crul se privesce ca hotărît după drept 
în înțelesul art. XII: 1867.

în §. 1. al proiectului se Șice: 
„Ministeriul se împuternicesce în înțe
lesul art. XII: 1867 și al legei pu
blicate la 21 Decembre 1867 în foaia 
legilor imperiale, a înfluința asupra 
administrațiunei acestor țări." Acesta 
este cel dintâiu cas că un ministeriu 
unguresc ia asupra sa o îndatorire 
ce resultă dintr’o lege austriacă. Sta- 
bilinduse odată teoria, că afaceri 
cari în pactul dualistic nu sunt nor
mate ca comune, se pot lua în cercul 
de activitate al guvernului comun, a- 
tunci garanțiele de drept ale constituțiu- 
nei sunt nimicite pentru că nu ne poate 
spune nimenea ce sir incomensurabil 
de afaceri comune pot emana din a- 
ceea lege, despre' care Franeisc Deâk 
a Șis la 28 Martie 1867, că în tr’ânsa 
afacerile comune sunt hotărîte pe 
deplin și esclusiv.

Aici oratorul combate pe Bauss
nern și apoi continuă: Care e causa 
că acest proiect de lege voesce a ne 
arăta modul cum se pot ocoli garan
țiele legei din 1867?

Una dintre cause este acea că 
ministrul president de câte ori trebue să 
propună vre o mesură sticăcioasă țărei 
totdeauna se încearcă a se scutura de 
responsabilitate (Aplaus în stânga). 
Altă causă poate că e următoarea: 
Se scie că în Austria se recere la modi
ficarea legei dela 1867 maioritatea de 
doue tertialități. E neplăcut acest 
lucru și de acea se feresc oamenii a 
înfățișa acest proiect ca o modifica- 
țiune și întregire a legei.

îu acest proect se pune temeiul 
la crearea unui al treilea stat în 
monarchie. La 1867 când s’a adus 
legea, eram deja îngrigiați că din or
ganele comune se va pote nasce cu 
timpul a treia putere de stat. Par
tida care a creat pactul s’a liniștit 
cu consciință că agendele ministeriu
lui comun sunt strins țărmurite ear 
delegațiunile aternâtoare de parla
mente. Pericolii cari voiam să’i pre
venim atunci astăȘi sunt cu putință. 
Se scie că centraliștii, autonomiștii și 
federaliștii stăruesc să prefacă delega
țiunile într’o corporațiune comună. 
Dacă aceste partide primesc cuprinsul 
proiectului fără a’i aproba, aceasta o 
fac pentru că văd într’ânsul o con

solidare a instituțiunilor comune. (Așa 
e! în stânga).

Aceste pericole le-au prevăȘut 
cele două partide mari la 1867 și pen
tru aceasta marele bărbat, al cărui 
nume remâne împreunat pentru tot
deauna cu acest op de împăcare, a lă
sat instituțiunile create de dânsul 
moștenire tuturor celor chemați, ca să 
le apere, conserve în spiritul seu 
și să resiste la toate încercările, prin 
cari ele s’ar pute despoia de caracterul 
lor original. Doi conducători diu opo- 
sițiune ne-au admonat atunci cu glas 
profetic să nu lărgim aceste institu
țiuni. Unul a fost 0. Ghyczy. Celalalt 
a Șis: Vor pute să vină la cârmă o- 
dată alți bărbați, cari vor lărgi cercul 
de activitate al acestor instituțiuni și 
vor îngropa prin aceasta independența 
Ungariei în adâncul delegațiunilor. 
(Aplaus viu în stânga). Bărbatul care 
pe atunci vorbia astfeliu este actua
lul ministru president. (Mișcare în 
dreapta, ilaritate în stânga).

După proiect guvernul comun și 
delegațiunile vor câștiga un caracter 
duplu; ele vor fi organe cu cerc de 
activitate restrins pentru Austria și 
Ungaria și vor fi organe plenipoten- 
țiare pentru un al treilea teritoriu. 
Prin aceasta se vor sparge formele a- 
cestor instituțiuni (aplaus în stânga). 
Acesta e temeiul pentru care orato
rul susține că proiectul dă nascere 
unui al treilea stat. Ca să nu fim noi 
aceia cari dărîmă dualismul trebue să 
râspingem proiectul, căci acesta nu 
va asigura Ungariei influența și va fi 
un isvor de conflicte și de sarcini pen
tru noi.

Cât pentru stilisare, anumit cât 
pentru disposițiunea că ministeriul are 
drept a participa la desbateri, aceasta 
înseamnă că el are numai vot con
sultativ.

Când e vorba de a influența asu
pra administrațiunei, trebue să avem 
un cuvânt deciȘetor la stabilirea or- 
ganisațiunei și a normelor materiale, 
dar aici principiele sunt de astfel încât 
nu se pot lua în acest înțeles. Când 
ministrul president susține că influ
ența deciȘetoare ne este scutită, pentru 
ce nu o Șice aceasta lămurit? Dar și 
admițând aserțiunea ministrului preș, 
legea are un preț neînsemnat căci ea 
nu prevede ca ministeriul ung. care 
esercită aceasta influență să fie și in
format. Să se facă controla dela o dis
tanță de 200 mile ? Proiectul va pro
mova absolutismul pentrucă el nu sta
bilesce nicăiri cercul de competență al 
ministeriului comun. Din interpreta
rea legei se poate deduce că tot ce 
nu s’a reservat ambelor guverne, de
legațiunilor și parlamentelor, se ține 
de ministeriul comun, prin urmare și 
dreptul de legiferare asupra Bosniei, mai 
departe stabilirea necontrolată a bu
getului pentrucă delegațiunile stato- 
resc numai sumele ce se recer even
tual pentru spesele administrațiunei 
ordinare.

Legea se poate interpreta firesce 
și așa că delegațiunile controlează gu
vernul comun, dar nu este eschisă in- 
terpretațiunea contrară, ba aceasta este 
mai naturală după stilisarea proiec
tului și trebue să ne îndoim că minis
teriul comun și ministrul president vor 
sprigini interpretațiunea ce convine 
mai bine puterei esecutive. (Așa e! în 
stanga). Esecutarea legei despre ar
mată încă este dată arbitriului abso
lut al ministeriului comun.

în fine încă o observare: Proiec
tul vorbind despre investițiuni estra- 
ordinare ne lasă nelămuriți asupra lu
crului. De o parte nu se statoresce că 
cari sarcini le încuviințază legislati
vele și cari delegațiunile, nu este nor
mat, când și după care cheiă vom 
suporta aceste sarcini în comun, eată 
o ansă la conflicte necurmate. Nu este 
esact că cheia nu s’ar pute stabili din 
causă că învestițiunile vor fi spre fo
los mai mare odată unui stat, de 



altă dată celuilalt, căci de aceste in- 
vestițiuni se ține și clădirea de edifi- 
ciuri pentru administratură. Și cine 
are mai mult folos din aceste, Austria 
ori Ungaria ?

Ni se va cere să propunem noi 
o modalitate mai bună, dar oposițiu
nea crede a fi de ajuns stabilirea prin- 
cipielor directive ce le află mai folo
sitoare țerei.

Oratorul substerne proectul seu 
de resoluțiune prin care cere ca pro
iectul de lege despre Bosnia Sin mo
tivele desfășurate să nu se primească 
nici în* desbaterea generală — apoi 
terminând Zice că cele doue elemente 
cari s’au împreunat într’o partidă li
berală nu a putut să’și îngroape când 
cu tusiunea convicțiunea și dato- 
rința lor de a conserva independența 
țerei. Partida liberală trebue să se 
opună acum când i se dă ocasiunea 
cu. toată bărbăția și serbătoresce stă
ruințelor contrare cu dualismul. Nu 
în formele seci ale constituțiunei se 
cuprinde garanția. Dacă mai esistă 
convicțiunea politică care a creat 
legea dela 1867, și alipirea de inde
pendența statului și dacă noi, cu toate 
că ni s au nimicit multe speranțe, mai 
avem totuși voința firmă de a ne o- 
pune la stăruințele de resturnare oricât 
de ascunse și cât de neînsemnate 
ni s’ar păre ele, votul acestei case nu 
poate fi altul decât respingerea una
nimă a proiectului de lege. (Aplaus 
frenetic în stânga și în stânga es
tremă).

F. Eber recunoasce anomalia 
faptului că monarchia posede două 
provincii cari nu sunt nici ale Unga
riei nici ale Austriei, ci atârnă în aer 
ca cosciugul lui Mohamed. Cu toate 
aceste primesce proiectul pentru că 
nu alterează constituțiunea. Oratorul 
se provoacă la Anglia unde ministe
riul cu toate că atârnă pe tot mo
mentul dela parlament totuși esercită în 
colonii o putere aproape absolutistică.

Proiect de lege.
despre disposițmnile necesare privitoare 
la administrarea Bosniei și Erțe- 
govin ei încredințată Austro-Ungariei 
prin tractatid de Berlin din 13 Iulie 1878.

§ . 1. în sensul legilor privitoare 
la afacerile comune ale monarchiei 
(art. de lege XII: 1867 și legea dela 
21 Decembre 1867 R. Gr. B. Nr. 146) 
ministeriul este împuternicit, a influ
ența pe lângă responsibilitate consti
tuțională asupra administrațiunei pro- 
visorice a Bosniei și Erțegovinei.

§ . 2. Ministeriul ia parte la toate 
consultările, cari se vor ține în mi
nisteriul comun cu privire la stato- 
rirea direcțiunei și a principiilor aces
tei administrații provisorice precum 
și asupra construirei de căli ferate.

§ . 3. Administrarea acestor țeri 
să se întocmească așa încât cheltu- 
elile ei să se acopere prin venitele 
proprie (i. e. ale țărilor ocupate).

Dacă și încât aceasta acum îndată 
nu s’ar pute ajunge in mesura deplină 
proiectele privitoare la sumele ce vor 
fi a se acoperi pentru administrarea 
ordinară sunt de a se statori în sen
sul legilor esistente pentru afacerile 
comune în conțelegere cu guvernele 
ambelor părți ale monarchiei.

încât însă administrarea Bosniei 
și a Erțegovinei pentru investițiuni 
permanente ce nu se țin de sfera ad
ministrației curente, precum pentru 
căile ferate, clădiri publice sau ero- 
gate estraordinare de asemenea natura 
ar cere prestări financiale din partea 
monarchiei, astfel de prestațmm se 
pot încuviința numai pe temeiul unor 
legi croate in conglăsuire de ambele 
părți ale monarchiei.

r 4. Pe aceeiași cale sunt de a se 
statorî principiile, după cari să se re 
gnleze și administreze următoarele a- 
facerei în Bosnia și Erțegovina: 1. 
Organisarea vămilor, 2. Cheltueli e in 

directe,, cari în ambele părți ale mo- 
narchiei au a se manipula după legi 
omogene, create în intielegere. 3. tăi
erea monetelor.

5. Ori-ce schimbare a rapor
tului esistent al acestor țeri cu mo
narchia are lipsă de învoirea conglă- 
suitoare a legislativelor din amândouă 
părțile monarchiei.

§. 6. Legea presentă, sub presu
punerea, că disposițiunile corespunză
toare ei vor primi valoare de lege și 
în regaturile și țerile representate în 
Reichsrath și că se vor publica deo
dată cu această lege întră în valoare 
cu Ziua publicărei ei.

Kossuth rectificând.
fiarele „Egyetertes", „Fuggetlen 

Hirlap“ și „P. Ll.“ și după aceste și 
altele publică o epistolă a lui Kossuth 
cu datul: Collegno (al Baraccone) 4 
Noemvre.

Kossuth se miră cum se poate, 
ca in Ungaria să se afle oameni, cari 
să creadă, măcar și numai un moment, 
că el a uitat toate câte s’au întâm
plat în Ungaria în anii 1848—1849 
și că ar fi susținut vreodată că în tim
pul acela numai un singur magnat, 
Perenyi, s’ar fi arătat bun patriot. 
Amintesce de mai mulți magnați, cari 
s’au jertfit atunci pentru causa un
gurească. Se miră apoi de „scan
dalul" din „Soleil", asupra cărui i s’a 
atras atențiunea de amicii sei prin 
epistole, se Z’ce că densul nu cu
noasce pe dl Peyramont, căci n’a avut 
norocirea s’au nenorocirea de a’i cu
noasce și nici nu scie, dacă esistă 
undeva pe lume. Kossuth afirmă că 
despre obiectele amintite în „conver- 
sațiunea imaginară a vorbit cu mulți, 
între alții cu un Francez cunoscut 
vechiu al seu înse nu în modul cum 
se descrie în „Soleil", căci și terția- 
litatea adevărată din raportul Zarului 
„Soleil" este schimosită, tocmai ca și 
când ar schimosi cineva „Tatăl no
stru" Zicând: »Dăne noue păcatele 
noastre cele de toate filele și ne iartă 
noue pânea noastră". Fie care cuvânt 
se află în Tatăl nostru, dară în alt 
chip. Declară așa dară de fabulă 
cuvintele ce i se însinuă că ar fi Zi8 
despre Germania, că vrea să mănânce 
pe Ungaria cu sos. Pentrucă, Zice Kos
suth rectificând, nu este în interesul 
Germaniei să mănânce pe Ungaria, nici 
cu, nici fără sos. N’am creZut, con
tinuă Kossuth în epistola sa, nici o- 
dată într’o amiciție și într’o alianță 
durabilă între guvernul austriac și cel 
din Berlin, sau mai bine, între casa 
Habsburg și casa Hohenzollern, și nu 
cred nici acum. Aceasta este o impo
sibilitate psichologică. Sub presiunea 
momentului se pot întâlni, cum s’au 
mai întâlnit din causa aspirațiunilor 
de o dominațiune universală a lui 
Napoleon I și mai târZiu în interesul 
conspirațiunei absolutistice, botezate 
„drept divin", însă astfel de întâlnire 

‘din întâmplare nu le va împedeca a 
nu se încăiera, când numai va fi cu 
putință. Aceasta este un fatum de ne
cesitate istorică, a cărui logică este 
ineesorabilă. înse tocmai pentrucă nu 
cred, am fost și sunt și voiu fi tot
deauna un amic al amiciției sincere 
și al alianției între Ungaria și 
Germania; am fost ca om privat 
și jurnalist la 1848; ca ministru la 
1848 și încă în mod însemnat și de 
atunci încoace ca publicist totdeauna. 
Numai acum ceea ce se numesce a- 
lianță între Germania și Ungaria (ceea 
ce nu mai este de loc) a venit prea 
târZiu și noue nu ne va fi de nici 
un folos pentrucă setea după estin- 
dere a creat, în occident și ori
ent, premise atât de abnorme, încât, 
când crisa, care prin imprudență a 
devenit neincungiurabilă, va ave a se 
pune în lucrare, Germania se va afla 
într’o situațiune, în carea ea însăși 
va ave lipsă și de cel din urmă om 
al seu (de ar ave numai destui) și 

I noue nu ne va pute da un ajutoriu 
I contra dinților slavici, nu armată, 

dară nici măcar o scobitoare de dinți.
„Dar lăsăm aceste la o parte. 

Logica istoriei urmează calea ei.. . .“
Kossuth Zice că apoi a trecut 

la politica orientală și respunZând la 
întrebarea cunoscutului seu, cum a putut 
urma Andrâssy Maghiar fiind o „po
litică așa funestă" rectifică că n’au 
Z>s că lui Andrâssy nu ’i-ar fi păsat 
de politica aceasta. Aceasta nu o pu> 
tea Z>ce de oarece lui Andrâssy i este 
prea bine cunoscut și corespondența 
cu densul dela începutul anilor 
cinciZeci în carea îl numesce (pe Kos
suth) iubitul seu amic și cap dove
desce că Andrâssy s’au interesat de 
binele țării sale. Așa dară Kossuth 
a Z’s că aceea politică nu o a făcut 
Andrâssy și că aceea este politica 
curții și că politica aceasta esistă de 
25 de ani, ceea ce Kossuth poate do
vedi diplomaticesce.

„în Viena, Zice Kossuth, „Ce" nu 
se ține nici de talentul nici de chie
marea ministrului de esterne, ci numai 
„Cum." „Pe aici caută să mergi — 
i se Z>ce și a apoi e treaba ministru
lui să găsască calea pe acolo. An
drâssy n’a avut altă alternativă decât 
sau la Bosnia, sau la Terebes 
(una dintre moșiile lui Andrâssy) 
El a ales cea dintâiu și pentru aceasta 
a căpătat velerul de aur. Atâta e tot".

La întrebarea Francezului, dacă 
nu sunt între magnații unguresci alții 
mai independenți și cari ar fi urmat 
o politică mai bună a respuns Kos
suth, că sunt dară ori care ar fi, ar 
trebui sau să facă ca Andrâssy, sau 
să se ducă. După Kossuth a fost o 
nenorocire că un Maghiar a înde
plinit politica cea ominoasă, pen
trucă deși dieta Ungariei a devenit 
numai uu birou de înregistrare 
dacă nu era un Maghiar în fruntea 
afacerilor esterne, politica aceasta nu 
se înregistra nici de biroul acesta.

Kossuth revine asupra magnați
lor și Zice că densul când a vorbit 
de magnați a vorbit de ei ca de cor- 
porațiune căci ca atare ei n’au între- 
venit la 1848 și 49 în favorul causei 
unguresci, ca singurateci înse au fost 
destui care au conlucrat cu densul 
după cum a amintit și la în-ceput.

Varietăți.
* (Mulțămită publică). „în 

favorul fondului societăței din Buda
pesta „Petru Maior" a donat: Avram 
Acelenescu și Nicolae Marcu din Ga
leș ambii la olaltă 5 fl., eară pe co
lecta sp. d. Benjamin Hangea: colec- 
tantul 1 fl., Dr. Paul Tanco, loan Tanco 
și Octaviu Bariț, asemenea câte 1 fl., 
cu totul 9 fl. v. a. Aibă bunătate do
natorii marinimoși, a primi mulțămită 
recunoscătoare a societăței.

Dat din ședința comitetului ți
nută la 30 Octomvre 1879.

Abs. Todea, Iul. Traian Pop, 
v.-preș. secret, soc.

* (AuZiți minune!) „Kron- 
stădter Zeitung" Z’ce: La oficiul prin
cipal de vamă de aici solvirile, cari 
pentru mărfuri, ce vin din străinătate, 
au să se facă în hârtii, se primesc nu
mai în floreni de argint unguresci, pre- 
când cei de argint austriaci se resping.

* (Earna în toată forma). 
Duminecă după ameaZi a început a 
ninge în Sibiiu și giur mereu. Pămân
tul e tot acoperit cu zăpadă groasă. 
Timpul e rece, și prorocește, că 
are să no copleșască _o zăpadă și mai 
mare. Munții din giurul Sibiiului toți 
sunt albi de sus pănă jos.

* (Șese porunci jurnalis
tice). Der „Correspondent fur Deutch- 
lands Buchdrucker" conține următoa
rele reguli pentru aceia, cari comu
nică în scris cu redacțiunile jurnale
lor: 1 poruncă. Tu să scrii numai pe 
o lăture a feței, pentrucă adeseori e 
de lipsă, ca să se taie foița în bucăți 

| pentru culegători; 2 poruncă.' Se scrii 
| curat și la înțeles, cu deosebire la 
| nume proprie și cuvinte străine, pen

trucă nu ești îndreptățit, a înșela cu 
timpul pe redactorii și culegătorii ce
rând, ca ei să’ți descifreze râcăiturile 
tale; 3. poruncă: Să nu scrii o scri
soare microscopică, fiindcă culegeto- 
riul trebue să cetească manuscriptul 
în depărtare cam de o jumetate me
tru sau redactorul adeseori are să facă 
schimbări. 4. poruncă: Să nu începi 
fața chiar de deasupra, pentrucă re
dactorul de multe ori are să schimbe 
titula articolului, unde nu este nici 
una — cea ce totdeuna* îi mai con- 

. convine — să adaugă una sau trebue să 
aibă loc, spre a’și acomoda instruc
țiunile cu privire la period. 5 porun
că : Să nu învăluesți manuscriptul nici 
odată, pentrucă fieștecine, care’i atin
ge, se necăjește și turbă de mănie, 
atât redactorul, cât și culegetoriul și 
corectorul. 6 poruncă: Să subscrii în 
epistole totdeuna curat numele teu 
întreg lângă adresă, pentrucă redac
torul adeseori va pofti, a comunica 
cu tine și pentrucă el numele teu în
treg îl întrebuințează ca garanția în- 
crederei. Dacă te fosolești de o cifră 
sau de un pseudonim atunci subscri
eți numele și el nu se va publica. —

* (Lupta cu un lup). După 
cum anunță jurnalul „Nar. Nov." un 
lucrătoriu de Și în 1 Noemvre mer
gând pe drumul de țară între Lipik 
și Isidorhaza fu deodată apucat dinde- 
rept și trântit la pământ. Bietul lu
crătoriu la început n’a sciut, ce va 
să Zică această, curând după aceea 
veZu însă cu groază că atăcătoriul era 
un lup mare, care ’l apucase de pi
cior spre a’i țărăi în tufișul din apro
piere și a’i mânca. In cea mai mare des- 
nădejduire nearmatul lucrătoriu se 
lăsa cu lupul în luptă și după multe 
mușcături și ghiărăeturi la cap, obraz, 
mâni și picioare deabia și mai mult de 
jumătate mort scăpase prin întâm
plarea, că un om se apropia cu carul 
seu de luptători spre a trece în co
muna Lipik. Lupul prin acest cărăuș 
înspăimentat și gonit fugi peste hotar, 
eară lucrătoriul fu transportat în Spi
talul din Prakrac fără nădejde înse 
dea se mai scula. —

* (Afară cu Jidanii!). Guver- 
norul rusesc din Besarabia, după cum i 
se scrie jurnalului dinMoscua „Ruskieja 
Wiedomosti" — a poruncit strict tu
turor Jidanilor, cari viețuesc de pre- 
sent în guvernamentul Besarabia (și 
în Besarabia fostă românească) a părăsi 
guvernamentul în termin de 15 Zii0 
și a se așeZa numai în depărtare de 
50 verste (cam 7 chilometre) afară de 
graniță.

Sciri ultime.
(După „s. d. T. B.“)

Viena, 17 Noemvrie n. Archi- 
ducesa Cristinaa plecat cu maică 
sa și cu suită la Spania. împăratul 
și membrii presenți ai casei imperiale 
s’au înfățoșat la gară, pentru a’și lua 
remas bun. Despărțirea a fost mișcă
toare. împăratul și împărăteasa au 
plecat astăZi la Godollo.

Comisiunea senatului imperial 
a primit fără schimbări proiectul re
gimului în privința prolungărei pe 10 
ani a legei pentru apărarea țe
rei, respingând toate amendamentele. 
Czedik, Rechbauer și Schoffel insinua 
voturi de minoritate.

Budapesta,’17 Noemvrie n. Casa 
de jos a primit proiectul pentru a d- 
ministrația Bosniei cu 188 con
tra 169 voturi drept basă a desbate- 
rei speciale.

Malta, 17 Noemvrie n. Hornby, 
admiralul englez, a contramandat or
dinul din 12 1. c., după care flota 
în restimp de patru Z^6 avea să* se 
pregătească, pentru a merge în Orient.

Roma, 17 Noemvrie n. C a i- 
roli și Depretis s’au înțeles asu
pra tuturor punctelor din programa 
ministerială,



Loc deschis.*)
Mult stimate dle Redactor I In 

numerul 127 dto 30/10 1879 al „Te
legrafului Rom." s’a aflat necesitat a- 
micul meu, dl dir. și protos. Dr. Ilariu 
Pușcariu a lua sub scut pre dl secre- 
tariu și cassariu al desp. III al Asoc. 
tranne Dr. Moga — din causă că în 
corespondența din Nr. 125 „ar 
transpira un feliu de învinuire asupra 
numiților domni. “

Abstrag dela împregiurarea^ ne
contestabilă că nu am nărav a me lin
guși, și nici pofta de a me face favo
ritul cutărui și cutărui, — eu în acea 
corespondență am reportat pur și sim
plu adevărul — susțin deci și acum 
cele reportate în tot cuprinsul, căci 
interpretațiunea numai autorului îi com- 
pete, observând că dl director al des
părțământului ar trebui să scie că 
stagnând acest despărțement dela a- 
dunarea gen. ținută în Ocna la Sep
temvre 1877 — abia înainte de adu
narea dela Săcel Septemvre 1878 — 
s’a putut constitui acest despărțement 
și în ultima adunare s’a întregit și 
completat conform regulamentului, —- 
eară dl cassariu poate că e cu o Și 
mai de mult decât de un an; scriind 
deci corespondența n’am întrebuințat 
logaritme spre a erua oara întrărei în 
activitate a numitului domn.

Referitor la laudele ce pune a- 
micul meu pre dl Dr. Moga — nu voiu 
să’i stric voia numai ași fi dorit să ne 
spună, că în ce a stat „activitatea 
mare“ a numitului domn, căci noi cei 
ce am ascultat rapoartele respective 
Șeu n’am putut afla nici cu lampa lui 
Diogene acele fapte de activitate — 
ci am fost necesitați a ne mulțămi cu 
deslușirile „Neobositului“, care după 
putință ’l-a scos din necas.

Dacă înse cineva e așa de ocupat 
cu interesele sale private, — de nu 
poate duce sarcini onorifice publice — 
apoi atunci urmeze sfatul enunciat 
la Sighișoara: „dimisioneze și facă 
loc acelora, cari jertfesc puțin și din 
interesele particulare pentru folosul 
Asociațiunei și pentru binele poporului 
nostru.

Astfeliu de scuse sunt mai mult 
acuse — căci cine din inteligență și 
popor nu are ocupațiuni private și 
cine vine cu de aceste în public ?

Și dacă mai regret ceva e, că nu
mita corespondență nu s’a putut pu
blica în totalitatea ei — căci susțin și 
acum principiul, că a ne spune puți
nei și partea nefavorabilă, nu ne strică, 
ci numai folosi ne poate, și adevărul 
deși de multe ori e spinos, nici odată 
nu ne-a adus detriment.

Sibiiu în 16 Noemvre 1879.
Dr. Olariu.

*) Pentru cele de sub rubrica aceasta 
Redacțiunea nu ia responsabilitatea. R.
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Bibliografic.
A. de Cihac, Dictionnaire d'etymolo- 

gie daco-romane. Elemente slaves, magyars, 
turcs, grecs-moderne et albanais. — Franc- 
fort s/M. 1879.

(încheiere.)

Același zel care îl însuflețesce pe dl 
Cihac, a înmulți adecă, precât numai se 
poate, elementele nelatine, primind în dicțio- 
nariul seu chiar și jargon și cuvinte stră
ine, ce și ca străine sunt pe de asupra mai 
cu samă obsolete și parte n’au fost nici 
când în graiul poporului — același zel, ții- 
cern și ne simțim îndemnați a susțină, va fi 
condus pe dl Cihac în câtva și în deduc- 
țiunile sale etimologice.

Intru adever, ți-se pare că dl Cihac [ 

anume umblă să sporească „elementele 
slavoane, grecesci, turcesci și unguresci și 
pe calea aceasta, cu deosebire în doue chi
puri: odată, aplicând cu prea mare aple
care tesa cunoscută și altcum în principiu 
întemeiată, despre primirea mijlocită a 
unui element; a doua, nerecunoscend 
în limba română și un strat, care nu este nici 
latin, dar nici slavon sau maghiar, turcesc, 
grecesc, ci un strat înrudit cu limba 
albaneză, sau dacă tocmai voiți un strat as
tățli încă nehotărît, dar foarte vechiu.

In privirea punctului dintâiu seim, că 
cu deosebire vestitul slavist Miklossich % 
susținut primirea unui șir de cuvinte în 
limba română (d. e. oltar, oțet...), altcum 
au fond latine, prin mijlocire slavoană, 
maghiară... Miklossich pănă la un punct 
oare-care are dreptate. Dl Cihac încă nu 
este neîndreptățit — eară în oare care 
margini.

Astfel s’ar mai pute în câtva discuta, — 
pe deplin chiar tot nu ni se pare hotărît — 
dacă Românii au primit din gura Slavilor 
cunoscutul șir de cuvinte: oțet, osie, oltariu, 
osteni, despre cari dl Cihac susține împro
tiva lui Schuchardt, că sânt „tous slaves*,  
pentru că „le changement de 1' a inițial en 
o indique l’origine slave...*

Inse dl Cihac ne spune și despre un 
cuvânt d. e. ca oleiu că, „le mot dacor. 
vient direct, du slave*  fiindcă în slavoana 
vechie și în limbile slavoane noue se află 
olei... Ba chiar și la veduv și văduvă e a- 
plecat „plutot pour une derivation directe 
du slave que du latin.“ Aplecarea d-lui Ci
hac, a deriva cuvinte, altcum latine, dela 
slavoana, greceasca, ungureasca este fără 
îndoială mare. Puteți fi încredințați că, a- 
flându-se vre-un cuvent au fond neslavon 
atât în limba română cât ș i în vre-o limbă 
slavoană, dl Cihac1 își va da toată si
lința a susține că, Românii au de a mul
țămi mijlocirei slavoane dacă se bucură 
astățli de acel cuvânt. Românii au d. je. 
cucută (cicuta); dar și Croații și Sârbii 
au kukuta — cuvântul ne-au venit dea- 
dreptul dela Croato-Sârbi! Românul are 
orez, urez (oryza); înse și în vechia sla
voană.. se află orizu — cuvântul ni 'l-au 
dat deadreptul Slavii!

Numai esemplificăm în privirea acea
sta: sânt o mulțime de cuvinte în dicțio- 
nariul d-lui Cihac, cuvinte altcum și latine 
ce după d-lui au ajuns prin mediul Slavilor 
la Români.

Mai departe încă merge dl Cihac! Va 
afla în vre-un idiom slavon d. e. cuvântul 
vunatri (intus, intra)., și de loc „la forme 
du mot dacor, (adecă înlăuntru\) nous pa- 
raît plutât slave que) latine“! Pănă și 
plin „peut venir tout aussi bien direct, du 
lat. plenus que du slave plunuw! Alde 
poate veni dela lat. alica-, și limba’span. are 
âlaga. Deosebirea accentului îl nedume- 
resce înse pe dl Cihac. Deci caută și caută, 
pănă dă de — unguresc, alakor; cuvântul 
alac se află astfel între „elemente magyars*.  
Și noi admitem însemnătatea accentului 
la etimologie. Dar de ce fiind atât de scru
pulos, n’a mărturisit dl Cihac mai bine, că 
nu cunoasce originea cuvântului, deschizând 
o rubrică cu — „elemente obecure*  ?!

DI Cihac, afară de elemente latine 
are: elemente slavoane, maghiare, turcesci, 
neo-grecesci și albaneze. Dacă un element 
nu este latin, apoi dl Cihac atâta va căuta 
în celelalte limbi tocmai enumerate, pănă 
va găsi o formă apropiată cu un înțeles a- 
propiat. Din întâmplare și Serbii au d. e. 
delu, dijel. Trebue oare ca Românii să fi 
luat dealul lor dela Sârbi ? Dl Cihac nu ne 
aduce nescai argumente în favorul tesei a- 
cesteia. Tot astfel limba română are brânză, 
jintiță,. urdă... De ce aceste cuvinte trebue 
să le fi primit Românii dela Slavi resp. 
Maghiarii Miklossich, resp. Kaluzniacki cel 
puțin ne spun dimprotivă, *)  că Rutenii și 
Polonii le-au primit dela Români, cari, 
precum se susține, ca păstori par excellence 
de sigur mai curând își pot revindica acei 
termini și alți asemene de origine altcum 
încă obscură. Pentru că Maghiarii au 

*) Veți: Ubcr die Wanderungen der Rumuaen 
in den dalmatinischen Alpen und Karpaten. Wien 1879 
(Denkschriften der Kaiserl. Akademie.J —

orda: urda negreșit este de proveniență | 
maghiară 1!

Cu un cuvânt, sânt elemente în limba 
română, pe cari nu le poți trece sub nici 
una din rabricele d-lui Cihac. Ele aparțin 
unui strat vechiu, astăZi încă prea puțin 
cunoscut. De aceea un filolog precaut Ie 
va așeZa cel puțin între „elemente ob
scure.*  Altcum o pățesce ca dl Cihac, care 
nemai sciind, ce să mai înceapă și cu cioa
recii Românului, și numai a Românului îi 
bagă între elementele maghiare, legându’i 
de — „szbvedek!*

Și așa dl Cihac are prea puține ru
brici în cartea sa: trebuia luând în privire 
materialul seu, să deshidă încă una, și chiar 
una hotărîtă—„elements cigains." Căci 
d. e. cuvântul benga după sciința noastră 
este țigănesc și înseamnă drac. Dl Cihac 
traduce: „lua-te-ar benga*  cu que le diable 
t’emporte;" și dacă d-lui adauge. „littâral." 
que tu dâviennes ăpileptique* , apoi aceasta o 
face, fiindcă nu cunoasce proveniența cu
vântului benga (altcum, se înțelege, jargon 
foarte de rând!), care nu este maghiar, 
„bena, perclus, paralytique," precum sus
ține. Intre „âlements cigains" ar ave apoi 
loc și „purde s. enfant de cigain" (Cihac, 
pag. 522). Fiind inse dl Cihac cumva 
de părere, că jargonul vlogului a ajuns, 
ceea-ce nu putem admite, la purde prin mij
locirea Maghiarilor — fie! Nu Ie vom răpi 
acestora meritul priorităței.

Am vorbit, precât se poate într’o simplă 
recensiune despre unele părți slabe alelucră- 
reid-Jui Cihac. Părțile bune de sigur 
înse precumpenesc cu desăvârșire. 
A fi adunat ântâași dată și în mod scienti- 
fic elementele nelatine, câte se află în 
limba românească, este netăgăduit meritul 
foarte mare al d-lui Cihac. Multă muncă 
neobosită, talent și erudițiune se cer, pen
tru a săvârși ca om singuratic o lucrare 
cum este „Dictionnaire d’etymologie daco- 
romane" !

Amintim în sfârșit că, cartea frumos 
tipărită și adjustată cu eleganță, este dedi
cată: „A Son Altesse royale Charles 1 
prince râgnant des Roumains, le haut pro- 
tecteur et promoteur des arts et des let— 
tres.‘..“ Prețul dicționariului este 20 maree 
nemțesci sau ca 12 fl. v. a. Bz.

Bursa de Budapesta
din 15 Noemvre n.

Renta de aur 93.80, împrumutul drumurilor 
de fer ung. 112.50, I emisiune de oblig, de stat dela 
drumul de fer oriental ung. 73.50, II emisiune de 
oblig, de stat dela drumul de fer orient ung. 85.—, 
oblig, de stat dela 1876 de ale drumului de fer orient, 
ung. 76.50, împrumutul ung. eu premii 104.— , obli
gațiuni ung. de rescumperarea dicimei de vin 89.—* 
obligațiuni urbariale ung. 89.—, obligațiuni ung. cu 
clausulă de sorțire 86.—, obligațiuni urbariale teme- 
șiane 87.50, obligațiuni cu clausulă de sorțire 85.2b, 
obligațiuni urbariale transilvane 85.25 obligațiuni ur
bariale croato-slavonice----- , datorie de stat austriacă 
în hârtie 67.75, renta austriacă în argint 70.50, renta 
de aur austriacă 80.25 sorți de stat dela 1860 127.—, 
acțiuni de banca austro-ung. 836, acțiuni de bancă de 
credit ung. 252.—, acțiuni de credit austr. 265.—, argint 

i galbin 5.58, napoleon 9,33, 100 maree nemțesci 
57.80, London (pe poliță de trei luni) 116.70.

Bursa de Viena 
din 15 Noemvre n. 1879 

Metalicele 5°|0........................................... 
Acțiuni de bancă.....................................  
împrumutul de stat din 1860 .... 
împrumutul naț. 5°|0 (argint) .... 
Acțiuni de credit.....................................  
Valuta nduă imperială germână . . 
London ................................................. .
Galbin
Napoleon d’aur (poli) .....

837 —
127 25
70 85

252 25
57 60

116 35
5 55 

. . 9 30

Economic.
Sibiiu, 14 Noemvre n. Pro hectolitră: Grâu 

fl. 8.-9.; Grâu secăreț, fl. 6.80—7.20; Secară 
fi- ~—•—! Orzfl. Oves fl. 2.70—3.10
Cucuruz fi. 4.10-4.50.; Mălaiu fl. 5—5-50; Cartofi fl 
1.20—1.40; Semență de cânepă fl.. 6.50—7; M aze re 
fl. 6.50—7; Li n te fl. 10—10.50; FasoIe fl. 6.50—7 pro 
50 chilo .-Făină de pâne fl. 7.50; Slănină fl. 30—32; 
Unsoare deporefl. 25—26; Seu brut pro50chilo 
fl. 16—17 ; Seu de luminări fl. 23—24; Lumi
nări de seu 50chilo fl.28—28.50; Sepunfl.20—20.50; 
Fen 60chilo fl. 85—0.95: Cânepapro50chilo fl. 16_ 18 
Lemne vârtoase de foc pro metru cubic fl. 3.20 
Spirt pro grad 55—60 cr. pro chilo: carne de 
vită —42— cr.; Carne de vițel 36—40 cr. 

carne de porc 38-40cr. ,- carne de berbece 
26—28 cr.; oaue 10 de 25 cr.

Mediaș, 6 Noemvre n. Pro hectolitră: Grâfl. 
8.80—9.20; Grâu secăreț fl. 6.50—7.— ; Secară fl 
5—5.50 Oves fl. 2.70-3.; Cucuruz fl. 4.—4.20; 
Semență de cânepă fl. 5—5.50 ; Fasole fl. 7—8 
mazere fl. —.— ; Cartofi fl. 1.50—1.80; Fen fl. 
1.60—1.80; cel vechiu; cel nou fl. —.— ; Cânepă 
fi. 40—42; Slănină pro 100 chilo: fl. 56—60; 
Unsoare de porc fl.55—60; Seu de luminării!. 
40—50; Spirt pro grad cr. ll'/a'i carne de vităpro 
chilo 40 cr.; carne de porc —36—cr. carne de 
vițel 36—40 cr.; carne de berbece 26— cr.! 
oaue 4 d^ 10 cr. Tergul de adi a fost earăși 
cercetat în câtva mai bine, cu tergurile precedente. 
Timpul e tare earnatic și ninge foarte tare.

Estras din foaia oficială „Bjidapesti 
Kozlony. “

Licitațiuni: În 3 Ian. și 3 Febr. 1880 
imob. Iui Gavrilă L o ghin și soți în V a- 
rava (judec, cerc. Năseud); în 29 Noem. 
imob. lui George Bucla în Șomcutpa- 
1 ak (judec, cerc. Șomcuta mare); în 9 Dec. 
1879 și 9 Ian. 1880 imob. lui losif Tupoa 
în Miklosvar; în 10 Dec. 1879 și 12 
Ian. 1880 imob. lui Ștefan Tupbs în Mi- 
klosvâr (judec, cerc. Sântgiors): în 30 
Dec. imob. lui George Fulea în Ludoș 
(trib. Sibiiu); în 18 Noem. și 22 Dec. imob. 
Ivi Danilâ Kekel și loan Sebeș în Bă- 
gaciu (trib. Ibașfaleu); în 11 Dec. 1879 
și 12 Ian. 1880 imob. lui Frideric Man- 
kesch în Preșmer (trib. Brașov); în 15 
Dec. 1879 și 15 Ian. 1880 imob. lui An
dreiu Vegh în Cluj (trib.); în 2 Dec. 
1879 și 2 Ian. 1880 imob. lui loan Gio- 
flec în Coma na de jos (judec, cerc. Fă
găraș); în 14 Dec. imob. lui Ladislau Dra- 
gosîn Cerghidul mare (judec, cerc. 
Sânmărtin).

Nr. 183. 1879. 1—3
CONCURS.

Pentru îndeplinirea postului de 
capelan pe lângă neputinciosul pa
roch loan Vătășan din parochia clasa 
a III Archita, ppresbiteratul Sighișoarei, 
se escrie concurs cu terminul pănă la 
30 Noemvrie a. c. st. v.

Emolumentele sunt:
1. Cuartir liber, grădină și edi

ficatele economice necesarie.
2. Șese jugere pământ, parte 

sămânătură parte fenaț.
3. Dela 35 familii române câte 

o ferdelă cucuruz sfârmit.
4. Dela 25 familii neurustice a- 

semenea câte o ferdelă cucuruz sfârmit.
5. Lemnele recerute de foc.
6. Din venitele stolare îndatinate 

în ppresbiterat pe jumătate.
7. Din filia Beia un venit anual 

de 30 fl. v. a.
Suma tuturor venitelor împreu

nate cu acest post face 235 fl. a. c.
Cei ce doresc a competa la acest 

post, să’și aștearnă recursele lor in- 
struate conform legilor în vigoare 
subscrisului pănă la terminul indicat. 

Sighișoara, 30 Octomvrie 1879 st.v. 
în conțelegere cu comitetul și sinodul 

parochial concernent.
Zacharia Boiu m. p., 

ppresbiter.

EDICT.
Nr. 286. 1—3

Maria născută Chereches, din 
Săscior, comitatul Făgărașului, carea 
de șese ani a părăsit cu necredință pre 
legiuitul ei bărbat George loan Grecia 
gr. or. din comuna Berivoi mici fără 
ca sa se scie locul aflării ei până as- 
tăȘi se citează prin această ca în ter
min de un an și o Și dela Șiua mai 
jos însemnată, să se infățioșeȘe înain- 
tea subscrisului for matrimonial nes
mintit; Căci la din contră și în ab
sența ei se va decide procesul inten
tat asupra ei decătră numitul ei bărbat-

Făgăraș 28 Oetomvre 1879.
Forul matrimonial gr. or. al Protopres 

literatului Făgărașului 1.


